
Hérika Di Gregorio Garrido Percontini 
 
 

Personal Information 
 
Address: Rua Coronel Bernardino de Melo, n⁰ 1575 – Ap. 302 
Centro – Nova Iguaçu – RJ – Brasil 
CEP: 26.255-140 
Mobile / WHATSAPP: (+55 21)99174-4038 
E-mail: herikagpercontini@gmail.com 
 
Occupation area 
 
Technical translator in legal and dentistry areas, subtitling and translator for 
dubbing in the pair of languages English - Portuguese (BR) 
 
Work Experience 
 

• Translation for subtitling – Geordie Shore S17E12 – Lesound (August/2018) 
 

• Training course in subtitling for media workgroup in Extension Action in Curso 
Solução Habitacional Simples – Reconstruindo após Desastres e Conflitos 
UFRJ (May/2018) 
 

• Translation for subtitling – Impact: Cambodge – Ciclismo  
Sikana Factory (Junho/2018) 

 

• Translation for subtitling – How to build a retaining wall: The foundations 
Sikana Factory (Junho/2018) 
 

• Translation for dubbing of 6 episodes to the Netflix/BBC Project 
Bravo Estúdios (December/2017) 
 
 
 
 
 



Education 
 

• Graduated degree in Criminal Law 
UCAM – Universidade Cândido Mendes (Attending) 
 

• Bachelor’s degree in Laws 
UNIG – Universidade Iguaçu (1997 – 2006) 
 

• Bachelor’s degree in Odontology 
UNIG – Universidade Iguaçu – (1995 – 2000) 
 
Languages 
 

• English – Fluent 
 

• Portuguese (BR) – Native language 
 
Other Courses 
 

• Introdução à Tradução de Games – Introduction to Games Translation 
EBG - Escola Brasileira de Games (February/2018) 
 

• Tradução Audiovisual – Audiovisual Translation 
DBB – Daniel Brilhante de Brito (July/2017 – October/2017) 
 

• Workshop de Dublagem para Tradutores – Dubbing Workshop for Translators 
Dilma Machado (June/2017) 
 

• Prática de Tradução para Dublagem – PTD 2 – Translation Practice for Dubbing 
Mabel César and Rayanni Immediato (June/2017 – July/2017) 
 

• Introdução ao Mercado da Tradução Técnica – Introduction to Technical 
Translation 
Geronymus (May/2017) 


